Vexilla regis

Hymnus
WAB 51 Anton Bruckner (1824-1896)
Strophen 1-3 4.-9.12.1892
Sehr langsam cresc.
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das heilge
und Leben

fi Quell des Heils
1eB3t herab, / das

g,/ davon sein treues Lied
Kunde gab: / es herrschet Gott

4. O Baum, wie schon ist deine Zier! / Des Konigs Purpur
prangt an dir; / dein auserwihlter, edler Stamm / beriihrt das
hehre Gotteslamm.

5. O selger Baum, von Gott geweiht, / du trigst den Preis der
Ewigkeit, / du wigst der Erde Losegeld, / entziehst den Raub
der Unterwelt.

6. O Kreuz, du einzger Trost im Leid, / Gruf3 dir in dieser
Leidenszeit! / Vermehr den Frommen Gottes Gnad / und tilg
der Siinder Missetat!

7. O Quell des Heils, Dreifaltigkeit, / dich lobt und preist die
Christenheit; / des Kreuzes Sieg verleihest du, / schenk uns
des Kreuzes Lohn hinzu! Amen.

Deutscher Text (zu WAB 51 nicht singbar): Peter Sémer
Paderborner Gesangbuch 1874

von Hg. ergénzt
added by the editors

. The royal banners forward go, / the cross shines forth in mystic

glow; / where he in flesh, our flesh who made, / our sentence
bore, our ransom paid.

. There whilst he hung, his sacred side / by soldier’s spear was

opened wide, / to cleanse us in the precious flood / of water
mingled with his blood.

. Fulfilled is now what David told / in true prophetic song of

old, / how God the heathen's king should be; / for God is
reigning from the tree.

. O tree of glory, tree most fair, / ordained those holy limbs to

bear, / how bright in purple robe it stood, / the purple of a
Saviour’s blood!

. Upon its arms, like balance true, / he weighed the price for

sinners due, / the price which none but he could pay: / and
spoiled the spoiler of his prey.

. Hail, O cross, our blessed hope, / hail at this holy

FPassiontide: / to all the pious grant thy grace / and for the
wicked blot out sin.

. To thee, eternal Three in One, / let homage meet by all be

done, / as by the cross thou dost restore, / so rule and guide us
evermore. Amen.

John Mason Neale 1851 (verses I-5+7)
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